
 

 
 

 

                                                                                         

 
 
CONDITIONS GENERALES DE VENTE	
 
   
   

1. Seules les conditions de vente ci-dessous imprimées sont d'application, même 
lorsqu'elles sont contraires aux conditions d'achat des acheteurs. 

2. La S.A. FAMECO n'accordera dérogation aux présentes conditions générales de vente 
que lorsqu'elle aura explicité ces dites dérogations par écrit. L'acceptation de ces 
dérogations sera limitée à la condition reprise dans cette approbation d'une façon 
explicite. 

3. Les délais de fourniture que nous concédons sont toujours approximatifs et sans 
obligations. En cas de livraison tardive, la S.A. FAMECO ne peut être chargée ni 
d'amendes pour retards subis ni de dommages et intérêts. 

4. Toute réclamation doit se faire endéans les huit jours de la date de réception des 
marchandises et ceci sous peine de forclusion. 

5. Si la réclamation concerne la facture, elle devra également être introduite dans les 
huit jours. 

6. Les factures sont payables 30 jours fin de mois, sauf dérogations écrites. 
7. En application de l'article 1152 du Code Civil, en cas de non paiement à l'échéance de 

la facture, une indemnité forfaitaire et irréductible de 15% du montant dû en 
principal sera, sans mise en demeure, en application avec un minimum de 50 €. 

8. Les factures non payées à l'échéance porteront de plein droit et sans mise en 
demeure, un intérêt au taux de 0,85% par mois. 

9. Les offres faites par la S.A. FAMECO s'entendent sans engagement. 
10. Les prix des marchandises sont convenus départ de notre usine ou de nos magasins, 

sauf dérogation écrite. 
11. La marchandise est censée être acceptée au départ de l'usine ou des magasins, les 

risques du transport étant dès ce moment à charge de l'acheteur, sauf si la S.A. 
FAMECO assure le transport. 

12. En cas de contestation, seuls les Tribunaux de HUY sont compétents pour trancher 
tout litige. 

 
 
En cas de non paiement à l'échéance, la vente pourra être résolue de plein droit huit jours 
après l'envoi d'une mise en demeure-recommandée. 
Les marchandises restent propriété du vendeur jusqu'à paiement total de la facture. 
L'acheteur supporte, dès livraison, les risques de perte ou de destruction. 
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ALGEMENE VERKOOPSVOORWAARDEN 
 

1. Alleen de hieronder afgedrukte verkoopsvoorwaarden zijn van toepassing, zelfs 
wanneer deze in strijd zijn met de inkoopsvoorwaarden van de kopers. 

2. De N.V. FAMECO staat slechts een' afwijking van onderhevige algemene 
verkoopsvoorwaarden toe wanneer zij bedoelde afwijkingen uitdrukkelijk en 
schriftelijk toegekend zal hebben. 

3. De leveringstermijnen die door ons toegekend worden, worden steeds bij benadering 
aangegeven en zijn geheel vrijblijvend. Ingeval van een vertraagde levering, kan de 
N.V. FAMECO niet belast worden met boeten wegens de geleden vertraging en 
evenmin met een schadevergoeding. 

4. Iedere klacht moet binnen één week na de datum waarop de goederen ontvangen 
werden, ingediend worden op straffe van uitsluiting. 

5. Indien de klacht de rekening betreft, moet deze eveneens binnen één week ingediend 
worden. 

6. De rekeningen dienen 30 dagen na het einde van de maand betaald te worden, 
behoudens indien hiervan schriftelijk afgeweken wordt. 

7. lngeval van niet-betaling op de vervaldatum van de rekening zal, in toepassing van 
artikel1152 van het B.W., een forfaitaire en onherleidbare vergoeding van 15% van 
de verschuldigde hoofdsom, zonder aanmaning en met een minimum van 50 €, 
opeisbaar zijn. 

8. De op de vervaldatum onbetaald gebleven rekeningen brengen van rechtswege en 
zonder aanmaning, een interest op tegen een rentevoet van 0,85% per maand. 

9. Door de N.V. FAMECO gedane offertes zijn geheel vrijblijvend van haar kant. 
10. De prijzen van de goederen zijn overeengekomen af onze fabriek of onze 

magazijnen, behoudens indien hiervan schriftelijk afgewerken wordt. 
11. De goederen worden geacht aanvaard te zijn af onze fabriek of magazijnen; vanaf 

dat ogenblik zijn de risiko's van het vervoer voor rekening van de koper, behalve 
indien de N.V. FAMECO zich met het vervoer belast. 

12. Ingeval van betwistingen zijn alleen de Rechtbanken te HUY bevoegd voor het doen 
van een uitspraak. 

 
 
De goederen blijven het eigendom van de verkoper zolang door de koper de verschuldigde 
koopsom niet volledig aan de verkoper is voldaan, zelfs indien de goederen bewerkt werden. 
Eens de goederen geleverd zijn draagt de koper alle verlies en vernietigingsrisiko's. 


